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Pe3ioMme: B craTbe paccMaTpyBaeTcs cTaBlIas epBoi QuKcalya TeKCTa a3aHa Ha pyCccKoH mo-
4Be, KOTOpasA HaXOJWUTCA B COYMHEHMM I0J; HasBaHMeM «[MCTOpusA ympaBiIeHHs HACTOALATO
umnepun OTToMaHCKoN». DTo mepeBoz TpakTaTa [Tons Puko «The History of the Present State
of the Ottoman Empire», BLIIOJIHEHHBIH ¢ UTaIbAHCKON Bepcun ITeTpoM ToJICTEIM BO BpeMs ero
npebbiBanHus B OcMaHCKo# umnepun B 1702-1714 rr. Yike B aHITHHACKOM M3IaHUM TPAKTaTa
1686 rona nMeroTcs OMMOKY B TPAHCIUTEPALY apabCKOro TeKCTa a3aHa, a CMbICI ero epeaH
He TIOJIHOCTbIO. [[Jfl aHTJIMICKOTO YMTaTeNs ObUIM IepeBeleHbl TOJNBKO TaKOUp U Iaxaza, To
ecTb HauboJlee XapaKTepHble JorMaTHdecKre GOpMyJIbl, C KOTOPHIMY eBPOIIEHIIbI MOIJIX ObITh
3HAKOMBI U 110 APYTMM HUCTOYHMKAM. YHCIIO TPaHCIUTEPALMOHHBIX OMMOOK YBEIMIMIOCHh BO
(paHIy3CKOM U B UTANbSIHCKOM IepeBojax. B MoJIbcKoM MepeBozie OMMOKU TPaHCIUTepaluy
ObLIH HCTIPaBJIeHbI, OAHAKO JaKyHa B lepefade cofepkaHus He BocronHeHa. IL.A. Toscroit, He
ABJIAACH BOCTOKOBE/IOM, He IIpeANPUHYMAeT MOMBbITOK KPUTUYECKH OCMBICIUTh UCKAXKEHHYIO
nepezniayy apabcKux GparMeHTOB B UTAJIbAHCKOM IepeBoie «['MCTOPUM» U BOCIIOJHUTD HeJ0-
CTaIOIIYe B [IepeBojie YTeHus, HallpuMep, IIpuBJeKas HHPOPMATOPOB, 3HABIINX A3bIK U OCHOB-
Hble JOrMaThl ucnama. He fenaercs 3Toro v npu NOBTOPHOM MOATOTOBKE PYCCKOTO NepeBoja K
nedaTu B 1741 rozy, npudeM MOJIbCKUN TepeBOJ, TOUEYHO UCIIOIb30BABIINICS B 3TO BpeMs AN
CBEPKY, B JaHHOM CJly4yae IpUBJedeH He ObLL. IIpemiecTBYIOMMI ONBIT [epefady OCHOBHBIX
MCIAaMCKUX GOPMYJT TaKXKe OCTaeTCs He3HAKOMBIM TOJICTOMY, YTO HEYAUBUTENbHO, YINTHIBAS
UX (pparMeHTapHOCTb U OKKA3MOHAIbHOCTb.
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Abstract: The article discusses supposedly the first fixation of the text of the adhan in Russian
literature, which is found in the Russian translation of Paul Ricaut's treatise entitled “The
History of the Present State of the Ottoman Empire”. This translation was made from the Italian
version by Pyotr Tolstoy during his stay in the Ottoman Empire in 1702-1714. Already in the
English edition of the treatise of 1686 there are errors in the transliteration of the Arabic text of
adhan, and its meaning is not fully conveyed. For the English reader, only takbir and shahada
were translated, that are the most characteristic dogmatic formulae that Europeans could be
familiar with from the other sources. The number of transliteration errors has increased in
French and Italian translations. In the Polish translation, transliteration errors were corrected,
but the gap in the transmission of content was not filled. Pyotr Tolstoy, not being an orientalist,
did not make an attempt to critically comprehend the distorted transmission of Arabic fragments
in the Italian translation of Historia and did not fill in the missing readings in the translation,
for example, by attracting informants who knew the language and basic tenets of Islam. This is
also not done during the re-preparation of the Russian translation for publication in 1741, and
the Polish translation, which was partly used at that time for verification, was not referred in
this case. Previous experiences of transmitting basic Islamic formulae also remain unfamiliar to
Tolstoy, which is not surprising, given their fragmentation and occasional nature.
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BBepenue

O6bemHbIH TPy Aumiomata [Tosa Puko «The Present State of the Ottoman
Empire» (co Broporo nznanus Ha3BaHve n3meHusnock Ha «The History of the Present
State of the Ottoman Empire») cunraercs nepBbIM CUCTEMAaTUIECKVM OITHUCAHUEM
OCMaHCKOV MMIIepUX Ha aHTJIMUCKOM A3bIKe. Ero cocTaBui yenoBek, NATHAALATD
JieT TPOCJY)XUBIIMK B 3TOM CTPaHe Ha JUIUIOMAaTUYeCKOM IIOIpHUIIe U XOPOLIO
M3YUYMBIIMN Pa3jMYHbIe ACIeKThI ee OOIIeCTBEHHO-TIOJUTHIECKOTO YCTPOUCTBA.
I[TepBoe n3naHue BoILIO B JIOHZOHE B 1666 I., 0ZIHAKO Ha 00JIOKKe yKa3aH 1667 T.
ByKBaJIbHO B TOJl CBOEr0 BBIXO/]d OHO MOYTH MOJHOCTHIO OBLIO YHIYTOXXEHO JIOH-
JIOHCKUM OOJIBIIUM TIOKapOM — B HACTOsiIee BpeMsi COXPAHUIIOCh BCEro 22 ero
aK3eMIUIsApa. Bropoe usganue nosABuiochk B 1668 r. TeKCT ero npakTU4ecKku ujeH-
TUYeH TeKCTy MepBOTo M3aHKs, OJHAKO YaCTUYHO OBLIM MCIpPaBJieHbl OMUOKU B
TpaHcauTepauuu Typenkux ¢noB. C 1670 mo 1704 rr. BbIIIO ellje 1eBATh U3aHuM.

B cBoeii paboTe Puko omupasics Ha HEeCKOJNbKO MUCbMEHHBIX HCTOYHU-
KOB: TPy/Zibl OPUTAHCKOrO BOCTOKOBeZa, bubsencra u rebpavcra Dasapza IToko-
Ka «Specimen Historiae Arabums» (1650 r.), pamaHICKOTO y4eHOTO-3HIUKIIO-
nexucta u aumiomara Oxbe T'uciena e Bycbeka, KOTOPBIN ObUI MOCTAHHUKOM
CesimeHHOW PuMckoit ummnepun B Crambyie, «Itinera Constantinopolitanum
et Amasianum» (1582 r.); M0 BCell BEPOSITHOCTH, €My OBLIO 3HAKOMO TaKXe
«Descrizione del Serraglio del Gransignore» Benenuanma OrraBuana bona, mep-
BOE M3/jaHue KOTOPOro Ob1I0 omy6imkoBaHo B 1608 1., a B 1650 T. 6b1710 iepeBesie-
HO Ha aHrmicKuit Pobeprom Butepcom.

C anrsuiickoro uzaanus 1668 r. [Tbepom Bprio Ob11 BbITIOTHEH GpaHIy3CKUNA
nepeBoi. C 1671 o 1714 rr. 3TOT nepeBo/ BbIiepKaJ 1eBATh U3ZiaHuii. B u3fanum
1677 r., IOATOTOBIEHHOM <«T'OCIIOUHOM Becrbes, ObUTH MCIpaBieHbl MHOTOYH-
CJIeHHbIe OIIMOKY TpeJbIAYIINX U3aHUi. VTanbsHCKUN MepeBol KOHCTaHTHHO
Bennu, ony6iuKoBaHHBINA B 1672 T., 0fIHAKO, OBLI CZIeJIaH C elle He UCIPaBJIeHHOH
¢panuy3ckoit Bepcun 1670 r. [lepeBoAYMK He OB 3HAKOM C TYPELKMM SI3bIKOM,
TI03TOMY B MTaJIbSTHCKOW BepPCHU OBbLIM BOCITPOU3BE/IeHbI MHOTOYHUCIIEHHBIE TPaH-
CIMTepalMoOHHbIe ONMOKY $paHIy3cKoro usaanus [1; 2].
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JlocTaTOYHO OBICTPO MOSIBUJICS M PYCCKUU MEpPeBOJ] 3TOTO UCTOPUKO-TIOJIH-
TYeckoro Tpakrara. II.A. ToJICTOiA, BO3T/IaBJABIINIA MOCONLCTBO B CTamOyie,
TIepeBeJsI ero C UTAJIbSHCKOW BepCUM B IEPUO]] CBOEro MpeObiBaHUSA B OCMaHCKOH
umnepuu (1702-1714). Drot nepeBoj, 03ariaBieHHbIN «I'ucTopus ynpasieHus
Hacroduero umnepun OTTOMaHCKOW», IpeficTaBiieH B IByX cnuckax XVIII B.: BAH
31.3.22 u BAH 34.5.28. B nepBoM cnucKe HaXOAUTCA 3alUCh, YKa3blBaOmas UMs
niepeBOIYMKaA, a BTOPOU COZIepKUT KOPPEKTYPY — [iBa CJIOS PeflaKTOPCKOM IIPaBKH,
y4yacTue B KoTopo npuHumai cbiH I1.A. Toscroro MBaH [3; 2, c. 188]. HecmoTp#
Ha MOATOTOBKY MepeBojia K IedaTu, ony6JIuKoBaH OH ObLT umib B 1741 1., npu-
4yeM ObLJIa OCYIIeCTBIeHA TOUYeYHask CBepPKa C MOJIbCKUM MepeBozioM. [IpuBiiedeHre
II0JIbCKOTO M3/JaHus BbI3BAJIO U3MEHEHUe Ha3BaHWA Ha «MoHapxusa TypeLKasa»
[3,c.164; 4; 5, c. 21].

T[TonbCcKui IepeBozA ObLI cesiaH ¢ GppaHIly3CKOro opuruHana. FiMs nepeBoa-
YMKa He yKa3aHo, B [IPeJUCIOBUYU F'OBOPUTCA JIMIIb O TOM, YTO IIePeBOJ ClesIaH
«przez szlachcica polskiego». On 6611 u3aan B Ciytike B 1678 r. EnuHOro MHEHUS
I10 [TOBOJY JIMYHOCTY I1ePeBO/IYMKA HET, BbICKAa3bIBAJICh IIPEATIOJIOXEHUA O TOM,
4ro M ObLT rybepHaTop Ciyuka Kasumup Kmunrrod Kinokoukuii [6, p. 64], unm
ero orer; Cranucnas Knokoukuit 7, p. 161; 8, p. 172]. Cornacuo II. ByxBanba-
[MenbuoBoi [7, pp. 160-163], Kasumup KinokoLkunii BBICTYIWII KaK U3/jaTesIb 3TO-
ro [1epeBozia, a caM IepeBOo/| BLIIIOJIHEH AUIIOMAaTOM SJHOM BeslonobCcKuM.

[TosBneHMe B KOPOTKUM CPOK CPa3y HECKOJIBKUX IIepeBOZIOB Ha eBpOIIeliCKre
AI3BIKY CBU/IETENILCTBYET 00 aKTYaJbHOCTH 3TOTO POU3BEIEHHUS U O ero MOoMyJIsip-
Hoctuy B EBporne. B Tpaktare Tpu yactu. [lepBast 4acThb OCBSALIEHA IIOJUTHUYECKOMY
ycTporicTBy OCMaHCKOM UMIIEPUU, BTOPAsi — PeJIUTUHU, TPeThbsl — APMUU.

AszaH B Tpakrare [Tosist Puko u cBesieHust 00 OCHOBHBIX IOTMaTH4YeCKUX Gop-
MyJax uciaama B Espore u Poccun pannero Hosoro BpeMenu

OnuceiBas pesMruoO3HYI0 XKU3Hb TYPOK, ITonb PUKO B pacckase o Ha3Haye-
HUM MMaMOB [IPUBOZNT TeKCT a3aHa (KH. 2, 1. 4) — npu3biBa Ha MOIUTBY>. OH /ia-
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Asan. Hxamam. [DneKTpoHHBIN pecypc|. — Pexxum poctyma: https://azan.ru/namaz/hanafi/rijaal/al-

ahkaamul-aammah/azan-iqamat (zata obpamenusi: 19.06.2023).
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eTcs CHavyajla B TPAHCJIMTEpPAlUM, MOTOM B YaCTUYHOM IiepeBofie ¢ apabCcKoro:
The Emaums or Parochial Priefts, muft be able to read in the Alchoran, and be
counted men of good fame and moral lives amongft their Neighbors, before they
can be promoted to this Function; and muft be one of thofe who have learned at
the appointed times of prayer to call the people together on the top of the Steeple,
by repeating thofe words, Allah ekber, Allah ekber, Efchedu enla Ilahe ilallah we
efchedu enne Mahammed evveful: cuah Fleie ala Selah heie ala Felah Allah ekber,
allah ekber, la Ilahe ilallah; that is, God is great, God is great, I profefs that there
is no Deity but God, and confefs that Mahomet is the Prophet of God [9, p. 206].

[IprMeyaTesibHO, YTO TEKCT a3aHa MepeBOAUTCS PUKO He [IeJIMKOM: B Iepe-
BOJI BKJIIOYAIOTCS TOJIbKO TakOMp («Asax Benuk!») [10, c. 221] v maxazna — /Ba
MepBBIX Jormara uciama [11, c. 296]: «SI cBuzeTeNbCTBYIO, YTO HET OOXKeCTBa,
Kpome Astaxals; 3. «SI cBuzIeTeNIbCTBYI0, 4TO MyXaMMaz — MOCJaHHUK AJaxals;
7. «<Hert 603xecTBa, kpome Asaxal». [12, c. 14].

Kpowme Toro, TpaHcauTepalys B aHIJIMICKOM M3aHuu 1686 r. He JUIIeHa
omm6ok: evveful BMecto (ashadu ’anna Muhammad)ar rasil (u-llahi), cuah Fleie
ala Selah Bmecro hayya‘ala s-salah. Bo3amoxHo, cuah — 310 uckaxenue Allah (cp.
OKOHYaHMe MpeJbIAyIIell CHHTarMbl), a BMecto Fleie cenyer uuraTh heie, To ectb
hayya (‘Criemnte Ha MouTBY ). FIMEHHO 3Ta CTPOKa, a Takxe cienywomas (hayya
‘ala 1-falah ‘Crnemmre k caceHuro’), To ecTh YyeTBepTas u nsArtas GopMyJibl a3aHa,
ocTaBJieHbl Oe3 nepeBoja. Takast CUTyalusi, Cy/isl IO BCEMY, He SIBJISIETCS CIydaii-
HOM: IIeJIb MepeBoZia 3aKJII0YaeTcs He B JOCTYD)KeHUU GOpMaJbHOW TOYHOCTH, a
B 0erjioM 03HAaKOMJIEHUH aHIJIMICKOTO YUTaTeNs, MHTepecyroerocs Boctokom,
CKopee, B MOJIMTUYECKOM aCIeKTe, C PETUTMO3HBIMUA PUTyaJaMH, IPUHATHIMU B
OCMaHCKO UMIIePUH.

TakuMm 00pa30M, aHTJIMICKUI TIePeBOl a3aHa BKIIIOUaeT B Cebsl TONIBKO BaX-
HelIIve MOJI0XeH!s UCTaMCKOTO CMMBOJIA BEPbI, KOTOPbIE TOJIYYUIIH OIpe/iesieH-
HyI0 M3BeCTHOCTb B EBporme. OHUM M3 KaHAJOB PacHpPOCTPAHEHUsI CBEJIeHUH O
KJIFOUeBBIX MCJIAMCKUX orMaTideckux popmysax B EBporie 6b11M paccripockl pe-
HeraToB — JitoZleii, 0OpallleHHbIX B MCJIaM HACKJIbCTBEHHO* MK (B OMpe/ieleHHbIX
00CTOSITENILCTBAX) B pe3yJibTaTe UX COOCTBEHHOTro perneHus. Tak, B JOKYMeHTax
cyza uHKBU3UIMY CapAMHUU COXPaHUIMCh POTOKOJIBI ZIONIPOCOB 0OpalleHHbIX B

* CaMmo 110 cefe HACHIIBCTBEHHOE OGpallieHre B MCJIaM 3alpellieHo MIapUaTOM Ha OCHOBE KOPAaHUIECKOro
asTa (2:256).
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MCJIaM XPUCTHAH Pa3HbIX HAIIMOHAJILHOCTE!, KOTOpbIe BKJII0YAJIM ONMCAHUS CaMO
TnporeAypsl obpaineHus. LieHTpaIbHBIM MOMEHTOM BO BCEX CTy4asix ObUIO My0OJIy-
HOe [TPOM3HeceHre MyCyJIbMaHCKOTO «CMMBOJIA Bephbl» (11axazibl), TO ecTb ppassl /a
ilaha illa-llah muhammadur-rasalu-llah. BceM npoieuMM Mof06HYIO [iepeMOHHUIO
3a71aBaJICA BONIPOC O 3HAYeHUH aHHOUN GopMyJIbl. 3/1ech TpUMeyaTesIbHbl C TOUYKU
3peHrs1 HeCOOTBeTCTBUSA UCIaMCKIM IorMaTaM cliefiyloliye CBUJeTenbCTBa. Tak, B
1612 rony nonbckuii peneraT SIH Koppanbuu popom u3 KpakoBa, KOTOpbIY 3HaI
JIaThIHb, UCTOJIKOBAJI 3TU CJI0OBa TaKUM 0Opa3om: «Maromer ectb Asnax u la’ilaha
‘illa-llah o3nayaer Gloria Patris et Filio». B uncne «noTypeueHHbIX» OKasaics U
Hekuil cMosisiHMH ViBaH Matdeny (?), KOTOpBIiA Mepenan oOIMiA CMBICI IIaXazbl
ropaso 6oJiee TakoHUYHO: «Bor ecTh Ha HebGe» [13, pp. 1362-1363; 14, p. 21].

Cpenu obpallieHHBIX B MciaM ObuT Botiex BoO6oBCKyiA, uiu Anu-6eid, posvB-
mviicsi Bo JIbBoBe 0K0J10 1610 r. KOHOIIE! OH Tomas B 1JieH U ObLI ipoziaH B CTam-
Oy, re 20 et mposes Bo aBopiie Tonkambl. B 1662-1665 rT. oH nepesen bubuto
Ha OCMaHCKUM TYpeLKHUH fA3bIK, aJaliTUPOBAB HEKOTOpble peajuy AJ TypeLKoro
gyurartend [15, pp. 18-21; 16, p. 138]. Byayuu B 1671-1675 rr. AparoMaHoMm CyJi-
taHa Mexwmeta IV, B. Bo60oBcKkuii moziep>xiBa 00MUpPHbIe KOHTAKThI C eBPOIIel-
CKVIMU JMIIJIOMAaTaMHU U IyTellleCTBeHHUKAMY, B IIEPBYIO O4epeZib C aHIJIMYaHaMU U
¢paniy3amu. IMeHHO OH ObLJT OCHOBHBIM MHOPMATOPOM CEKpeTapsi aHIJIMHACKOTO
nocsia B Cram6yJie ITosia Puko, KOTOPBIN MCIIOTb30BAJI €T0 CBeZIEHNUS /TSI CBOETO CO-
yrHeHusA. 06 3TOM paKTe yIOMSHYTO B ITPEMCJIOBHUH K OJILCKOMY TIepeBoy «Mo-
HapXUU TypelKoit», u3naHHomy B 1678 r.: Nadew(zytko naydofkonallzg informacia
wzat od pewnego Polaka ktory [ie lat DZiewietnas¢ie nd Dworze Ottoman(kim bawit,
y fam go nd pewnym mieyfcu wfpomind, WOYCIECHA BOBOWSKIEGO [14, p. 27].

B Poccuu HauasnbHas 4acTh axa/ibl HAXOAUTCA B «Xox/eHnn» AdaHacus
Hukutrna XV B. 3aKII0UUTeIbHBIN MACCAXK 3TOTO COUMHEHUS CO/IePKUT 3alKCaH-
HyI0 Kuprutunei ¢pasy: Jisa wisra unb iaxys ‘Her Bora, kpome T'ocrioza’ (mocit.
‘Hert Bora, xpome Hero’) [PHB, P.IV. 144]. 3necp xe npejcTaBjeHa 1 3alACh TaK-
6upa B Buzne 010 akvOups. °

B nocianusx v mepTHbIX rpamoTax Caaznet-T'upes u Caxub-Tupes (1524r.u
1531 r.), a Tak)Ke B Hayaje PycCKOro TeKCTa rpaMOThbl HOTalCKOro MUP3bl Ypyca

5 Xoarcoenue 3a mpu mops Aganacus Huxumuna. Karan-Tapkosckoid M.JI. u Jlypwe 51.C. (moar. Texcra),
Cemenosa JI.C. (nep.), Jlypre f.C. u Cemenosa JI.C. (koMM.). [D1eKTpoHHBI pecypc|. — Pexum pocryna:
http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5068. (nata o6pamenus: 19.06.2023).
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1560 r. 3adpuKcrpoBaHo BbIpaxkeHue «Bor Gorareiii», KOTOPOE, 10 MPEAN0I0Ke-
Huto 1.B. 3aiiueBa, BocXoauT K KopanudeckuM popmynam [17, c. 87].

[lTaxaza 3aduKCMpOBaHA B KUPWUIMYECKOW TPAaHCKPUIILIUK B IepeBojie
«Kuirn Cvcrimel, wnu CocrosHie MyxammenaHckusa penirin» [I.K. Kantemupa,
BBITIOJIHEHHOM C JIATUHCKOTO SI3bIKa ero JIMYHbIM cekpetapeM V.10. ITbUHCKUM U
HarmeyaTaHHOM 1o noBesieHuto ITerpa I B 1722 r.: KH. 1, r1. 7 (o B3ATHM Ha HEGO)
u ucnoBkanie Bbpb MyxammesiaHckis nosute, TJAUJIATY WJIJTA AJUJIATD MY-
XAMMEQNY PECYJIVIIIIATI'D, cipbub: Hbcrs Borb kpomb Bora, u Myxammensb
ITpopok®s Boxiu [18, c. 14]°.

ApabCKuii TEKCT, UMEIOIMIACS B PYKOTIUCH, COOCTBEHHOPYYHO HAMMCAaHHOM
J1.K. KaHTeMHpOM, B Ie4aTHOM PYCCKOM TEKCTe He BOCIIPOU3BOAUTCS, OTHAKO KH-
pUJUTYeCKMMU OYKBaMU TepefiaHa JJATMHCKAasi TPAHCKPUIIMSA TaHHOU GOPMYJIB,
KOTOpast COITPOBO’K/IAeTCs IePeBO/IOM Ha IIePKOBHOC/IABSIHCKUI A3bIK. BeposTHee
Bcero, [I.A. TosicToMy 5TU OIBITHI IIepeBOAa, BKI04asa nepesos 1.10. MnbuHCcKo-
T0, OCTAJIMCh HEN3BEeCTHBIMU.

OmwnbKY B Tepesaye TeKCTa a3aHa, UMEIONIMECS B aHIJIMICKOM OpUTHHATIe
I1. Puko, nepemnu Bo ¢ppannysckuit Tekct: Il faut aulli qu’ils ayent efté de ceux qui
appellent tous les jours le peuple du haut du clocher aux heures deftinée pour les
priéres publiques, en proférant fouvent a haute voix ces paroles: Allah ekber, Allah
ekber, efchedu en la Ilahe ilallah we efchedu enne Muhammel (!) eweful: cuah Fleie
ala felah hei ala Felach Allach ekber, Allah ekber, la Ilahe ilah; c’eft-a-dire, Dieu
elt grand, Dieu eft grand, je reconnois qu’il n’y a point d’autre divinité que Dieu, et
confe(le que Mahomet eft le Prophéte de Dieu [19, p. 351]. IIpu 3TOM 31€Ch MOS-
BUJIOCh U HOBOe ucKaxeHne (Mahammed: Muhammel).

Yucyno omubOoK yBeINYMIIOCh B UTAJIbIHCKOUN Bepcur: Bilogna ancora, che
fiano ftati di quelli, che chiamano ogni giorno il popolo dall’alto delli Campanili
alle ore deftinate per le preci publiche, proferendo fouente ad’alta voce tali parole.
Allah Ekber, Allah Ekber, efchedu en la Tlahe ilallahVVe Efchedu enne Muhammel
euueful euah Fleie ala Selah heie ala Felah Allah Ekber, Allah Ekber, la Ilahe illah;
cioé Dio é grande, Dio e grande, Io conofco che non c’e altra Diuinita che Dio, e
confe(lo che Mahometto e il Profeta di Dio [20, p. 148].

6 PTAZTA.@.181.0m.15.N21325.]J1. 54. Et confessionem fideimuhamedanae cantabant & Jsw, des &1 V) 4 ¥
. La ilahi illa allah, muhammedu resulullah. h.e. non est deus praeter deum, et muhamed dei propheta.
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B uranbsHCKOM Habope nosiBisiercs omrbka Tlahe (Bmecto Ilahe), koTopoii
He ObUIO BO PPAHIy3CKOM TEKCTe, ¥ TPUCYTCTBYIOT OMIMOKY PPaHITy3CKOrO TEKCTA
euuesul euah i Muhammel. TlepBas U3 3TUX OMMOOK ObLTa yXKe B AHIJIMACKOM H3-
JIaHWH.

A3san B nepeBoge «['mcropun» II.A. ToscToro u B nonbckou Bepcuu «Mo-
HapXWHU TypeLKon»

OMmrOKY 3T BOCITPOU3BO/ATCS B 00€MX PYCCKUX PYKOMUCAX (T/IaX’b / T/Iaxe,
Myxame”): IToTpeGHO ele YTOOBI OBUIM W° OHBIXB KaTOPble MPHU3BIBAIOTH II0
BCA JTHM HAapo* Ha CTO'TaXbh BBICOKM® B’ yYaceXb Ha’HA4eHHbI® /JI1 MOJMUTHBB
Ny°JIMYHBIXb TIPOMIOBE/YS IOBO"HO BLICOKUMb IJIACOMb TaKKe CJIOBA a'7laxb 3KOeP
ambiaxb 9kbepb ackeny 3”'nis Taxb [BAH 31.3.22; BAH, 34.5.28 tnaxe (1. 97)]
unyns [BAH, 34.5.28 U] naxb Be 3ckeny enHe Myxame” 3Be3ynb eBa* Quenie
aJs censiX’b XeHe anbia GpenAxb anrbjlaxb 3KO0epb, arblaxb 3K0eP Jig UAxe Wb
Jia* exxe ecTb BT eCcTh BeJIMKD OI'b €CTh BEJMKD. 5 3HaI0 YTO HbCTh, nHOTO [BAH,
34.5.28 uHarw | BoxecT’Ba TOK’MO 60OT'b U MPMIOBE/IYI0 YTO MaroMeThb eCTh IIPOPOKD
Bxwui (1. 143 06.).

Obpanraer Ha ceb6s1 BHUMaHue epesiada codeTanus fch kak -ck— (cp. apabck.
-IIX-) B CJIOBe 3cKefly. Takoe ke IpoYTeHue, 3aBUCsAIIee OT UTaIbSHCKOTO OpH-
T'MHaJIa, HaXOQUTCA U B CeAyoleM ciay4ae: kH. 2, ri1. 10, BAH, 31.3.22 Bel 0"me-
1ieTe OCMbHAZIECATH BUPIIEN KaTOPble ObLIM 0O'bABIIEHBI 110 JTIIOOBU CBATBIS aNCKU
[>xenbl MaxometoBou] (J1. 158 06.). B pykomicut BAH 34.5.28 HaxoauTcs TOT e
TEKCT, B UMeHU KeHbl [Ipopoka OyKBa u MCIpaBJieHa KPaCHBIMU YePHIJIAMHU Ha 1
(. 111). Mi3meHeHus B U3[aHUU KacawoTcA Tolbko opdorpaduu: Bel oTmemere
OCMHaJIeCATh BipIen, KOTOpble ObUTH 00'bSBIIEHBI MO JTIOOBYU CBATHIA AiCKU [KeHBbI
MarometoBou] (c. 160) - Voi rigettate li diciotto verfetti, che ci [ono [tati riuelati,
per I'amore di Santa Ai/che. Ha mone: La Moglie di Mahomette [20, p. 166]. 1ta-
JIbSTHCKOe HamucaHie 3TOT0 MMEHH B CBOIO OYepe/ib 3aBUCUT OT (QPAHIy3CKOro:
Vous rejettez les dix-huit verfets qui nous ont efté revelez pour 'amour de Sainte
Aifthe*. B cHocke: *La femme de Mahomet s’appelloit ainfi [19, p. 388]. To xe Ha-
NMCcaHue HAXOAUTCA U B aHIJIMICKOM TeKcTe: you reject the eighteen Verfes, which
are revealed to us for the fake of the holy Ai/che. Ha mone: The Wife of Mahomet
fo called [9, p. 229]. VcnpaByieHre UMEHH IO MOJILCKOMY MU3[JAHUIO TIPOM3Be/IeHO
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He 6bU10, cp. Odrzucacie osmnascie wierflykow ktore nam fa obiawione dla Swietey
Aiflze (Zona Mahometowd ték fie zwatd.) [21, p. 150].

[TprMedaTenbHO, YTO B PYCCKUX MCTOYHMKAX NpeZLIecTBYIOLIero BpeMeH!
BcTpeuaeTcs UM Auie’ — B IT0CONbCKOM KHUTe 1O CBA3IM MOCKOBCKOTO Trocy-
napctBa ¢ Kpeimom (1567-1572) oHo 3adpuKcHpOBaHO HECKOJIBKO pa3 («lapeBa
GosbIias Lapuna Awiies, UM CTapiiasi JXeHa KPbIMCKOro xaHa [leBner-T'mpes,
Ajime-®atbma-Cynran)8. O4eBUAHO, OZIHAKO, YTO aXe ecIy KaKrie-TO BApUAHTBI
3TOr0 MMeHHU ObLM 3HaKOMBI I1.A. TOJICTOMY, OH He COOTHOCHJI €T0 C TeM, YTO BU-
IieJl B UTAJIbSTHCKOM TeKCTe.

CoxpaHsIOTCs Te ke OMMOKKA ¥ B u3gaHuu 1741 r., KOTOpoe B JaHHOM
dparMeHTe OTIMYaETCS OT KOPPEKTYPHOU pykomucu Tosibko opdorpadueit: Ilo-
Tpe6HO elre, 4TO ObI OBLIM U3b OHBIX'B, KOTOPBIE TPI3bIBAIOTD MO BCS AHM HAPOAH
Ha CTOJIIAaXb BBICOKiXb, Bb YachXh Ha3HAUEHHBIX'b I MOJITBB MyOJiYHBIX,
nponoBbys JOBOJIHO BHICOKIMB IJTaCOMB TaKie cjioBa: AJaxb, DKOepb, AJlaxb
Dkbepb Dckeny Dy, Tnaxk, s Jlaxs Be, Dckeny DinHe Myxa menb (1), DBe3yb
EBax®b, Oneie Ans Censixb, XeHe, Amist Oensixb, Aiaxb Dkbeps, Ayiaxb Dkbe-
pb 14 Lnsaxe Innaxs: exxe ecTb, Bors ecThb Bellikb, BOr's eCTh BeJliKb, 51 3Hal0, 4YTO He
ecTb MHaro 60)kecTBa, TOkMO Bors, u ucnopbayo, yro Maromers ecth IIpOPOKD
60xiu [22, c. 144]. O4eBUHO, YTO B PYCCKOM HM3/JaHUU YUCIIO OIIUOOYHO Tiepe-
ZIAHHBIX CJIOB TOJIbKO YBeJTMYMBAETCS.

ConocraBiieHre € MOJbCKUM TEKCTOM CJIYLKOTO U3/IaHUSA SICHO CBUJETesb-
CTBYeT O TOM, 4TO a3aH He MCIpPaBJAJICA MO MoibCKoW Bepcuu: Trzebd tez Zeby
byli wprzod Kos¢ielnymi poftugaczdmi / co powinni na kozdy dZieni o pewnych
godzinach ddwéc¢ludziom zndk modlitwy pofpolitey / wotdigc nd dzwonnicy wielkim
glofem po kilka razy: Allah ekber Alla ekber elchedu en la Ilahe ilattah we elchedu,
enne Mahammedur Reful tulla heie alal Hey alet [ela Felah, Allah ekber, Allah
ekber, la ilahe il alta. Co fie zndczy Bog ieft wielki/ Bog ieft wielki. Przyznawam
ze niemafd infego Boftwd krom Bogd / y wyznawam ze Mdhomet ieft Prorok Bozy
[21, s. 137]. B mosibCcKOM IiepeBO/ie UCTIPABJIeHbI OMMOKY (PaHIy3CKOro Habopa,
npuveM M3MeHeHa MyHKTyauusi (yOpaHO JBOeTOYMe, MPensTCTBYOllee TTOHNMA-

7 Ot apab. ‘Auma (x:3¢).

8 HayuonansHoi KOpnyc pycckozo A3siKa. [ DIEKTPOHHBIN pecypc]. — Pexxum foctyna: https://ruscorpora.
ru/results?search=CkoqEA0ICAAQChgylAogAEA FeAEyAggROgEBQiI8KLQoYCghvcnRob21vZBIMCgp
zaW1wbGlmaWVkChEKA3JIcRIKCgjQsNC40YjQtTAB (naTa obpamenus: 17.05.2023).
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HHIO TEKCTa), d TaKXe repe/iaHa aCCUMMUJIANNA [1] C IpeAecCTBYIOIUM apTUKIIEM
(Mahammedur Reful). Cyzns no xapakrepy WCIpaBjieHUi, X BHECEHHE MOXET
CBH/IE€TEJIbCTBOBATH 06 onpeaeieHHOM 3HaHWUU (I)OHETI/I“IECKI/IX SaKOHOMepHOCTEﬁ
apa6c1<0ro SA3bIKa IMEPEBOJYNKOM (I/UII/I CHpaBH.[I/IKOM). Tem He MeHee qeTBepTad u
rndarad (1)OpMYJ'IbI d3dHa IIO-TIPEeXHEMY OCTAKOTCA 0e3 rnepesoaa, XoTdA COIMoCTaBJIe-
He ¢ GpaHIy3CKOI Bepcrell MOKa3bIBAeT, YTO M B HUX OBLIM MPOU3BE/IeHbI HEKO-
TOpPbIE€ UCIIPABJIEHUA. BEPOHTHO, OJHAKO, 4YTO IIpn Ha6ope TeKcTa OblIa HapylieHa
npaBUIbHAsA MOC/IejoBaTeIbHOCTh coB: * heie alal fela, Hey (!) alet Felah.

3akjarouyeHue

B ornnume oT nonbckoro nepesoguuka, I[1.A. TosicTol, He ABAASACH BOCTO-
KOBe/IOM, He MpeIPUHUMAET MOMBITOK KAKMM-TO 00pa30M OCMBICJIUTh UCKaXKeH-
HYIO Tepefiayy apabCcKuX pparMeHTOB B MTAJIbSHCKOM TepeBosie «[MCTOpUU» U
BOCIIOJIHUTD HEZIOCTAIOIKe B [lepeBo/ie YTeHu s, HallpuMep, puBiekas nHpopma-
TOPOB, 3HABIIMX A3bIK U OCHOBHBIE ZJOrMaThl Ucjaama. He fenaerca atoro u npu
IIOBTOPHOY ITOJITOTOBKE PyCCKOTO NepeBo/ia K redaT B 1741 r. [IpenmecTsyoniye
nepeBoziueckon fieaTeabHOCTU I1.A. TONCTOroO ONBITHI Nepefjauyu OT/ebHbIX UC-
JaMcKux GOPMYJT OCTAIOTCA eMy He3HaKOMBIMHU, YTO HeyAUBUTENbHO, YUUThIBAsS
MX Pa3pO3HEHHOCTb Y OKKa3MOHAJIbHBIN XapakTep. Takoe OTCyTCTBUe UHTepeca K
4yXOW pPeJIMIuy pe3Ko KOHTPACTUPYeT C TIiaTelbHOU QuKcanueil XpucTHAHCKIX
PEJUTHUO3HBIX CBATHIHb U C ONKMCAHWEM JIUTYPrUYecKuX JeMCTBUM, B KOTOPBIX
I1.A. TozncTo¥ YacTo caM IPUHMMAJ ydacTre BO BpeMs IyTelecTBus B EBpomy,
B ero 3HaMeHUTOM AHeBHUKe 1697-1699 rr. B TO e BpeMs 3TO XOpOILIO COorja-
CyeTCs € IPaKTUYeCcKOM HallpaBJIeHHOCThIO Auliomatndeckoi muccuu I1.A. Toin-
croro B Cram0yJie, OCHOBHOH I1eJIbl0 KOTOPOiA, TOMIMMO YCTPOKCTBA MOCTOSTHHOTO
POCCHIICKOTO TOCOJIBCTBA, OBLIO HaJAXKMBAaHME MOPCKOUM TOProBiau ¢ OCcMaHCKON
UMIlepUel U MOJlepKaHue MHUPHBIX OTHOLIEHWH MeXZy [JBYMS rocCyJapCTBamu
[23, c. 74-79; 24, c. 31]. OanHako, o Bcell BepoATHOCTU, UMeHHO I1.A. Toscroi
ObLI IePBBIM, KTO 03HAKOMUJI PYCCKOTO YUTATEJIs C TEKCTOM a3aHa.
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